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Kortrijk, den 21 Feb. 1888.

Weled. Heer en Vriend,

Ben belet door onpasselykheid van naar de zittinge1  der taalkamer en gevolgentlyk de zittinge aan uw tafel te

komen.

Ik hebbe de vrage om eene geschiedenisse der [Nederlandsche] wapenkunde in druk, met nog andere, ingediend.2

Verlange om uw opstel voor ’t Belfort te zien.3  Ongetwyfeld zal 't overal wel onthaald worden.

Ben ued. krachtelooze toegenegen

Guido Gezelle

......
1 Vergadering van de Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en Letterkunde van 22 februari 1888. Gezelle was afwezig.

2 In de zitting van 19 januari 1887 werd de opdracht uitgeschreven voor een programma voor de letterkundige prijzen van de

Academie voor 1887 en 1888. Gezelle stelde een lijst op met 18 voorstellen met o.a. een studie over de Nederlandse wapenkunde.

Zie: W. Depoortere, Gezelles lidmaatschap van de Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en Letterkunde 1886-1899. Gent, 1985,

p.52.

3 Vlaamsche letterkunde in de laatste tien jaren (1877-1886). In: Het Belfort: (1888) 1, p.413-434. Getekend: Bon Johan Bethune-

Villers, Oost-Roosbeke, maart 1888. Het opstel verscheen in mei 1888. Vrije vertaling van een verslag van een lezing op het

tienjaarlijks Congrès Bibliographique International te Parijs, 3-6 april 1888. De oorspronkelijk tekst verscheen in het Magasin

Littéraire et Scientique, 1888.
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Inhoud

Incipit Ben belet door onpasselykheid van voor de zittinge der taalkamer

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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